
XVII-ik évfolyam. • 31-ik szám. Kőszeg, 1897. augusztus 1-én. 

Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 

E l ő f i z e t é s i á r : 
Kfcéitr 4»r.. 4 fr l H korona, fé lé r re 5Í f r l - 4 korona, 

negyedévre I frl 5Í koron*. 

ICl/i/fH mám Ara ÍO l.r. 20 fillér. 

Fel el fin »*erke* tf>: 

W I T T I N G E R A N T A L 
Kimló ÓK InptulujdonoH : 

F E I G L ( Í Y U k A . 

Előfizetési pénzek és reclaniá t iók a k i a d ó t u l a j d o n o s -

hoz. Feigl ( iyula n y o m d á s z h o z ( v á r o s k o r 8 1 ) i n t é z e n d ő k . 

Nyiltter sora 4 0 flr - Hirdetések nagyság szerint. 

A párisi világkiállítás. 
Napról-napra mind többet hallani az 1900-ban 

Parisban tartandó nemzetközi kiállításról. Parin, ez 
a/, óriási módon fejlődött világváros magához csá-
bítja a föld kerekségéről az emberekét jobban, mint 
akármelyik nagy városa Európának. Csaaoem 
három év választ el még bennünket az ott meg-
tar tandó világtárlat megnyitásától, s mégis már 
most minden országban, mindenféle társaságokban 
róla foly a beszéd. A kereskedők és iparosok azon 
tanakodunk, résztvegyenek-e benne mint kiállítók, 
befektessenek-e tökét és mekkorát . Akiknek nin-
csen befektetni való tőkéjök, azok csak látni akar-
nak, azok azon tanakodnak, hogy hogyan szerez-
zenek a r ra az időre egy Parisba való tökét. Beáll-
janak-e a társaságba, melynek tagjai már most 
fizetik a havi részleteket az olcsó kiál l í tásra? Vagy 
külön maguk rakják össze a pénzt, a melyet an-
nak idején, mint e czélra összerakottat kezükbe 
vehessenek és útra kelhessenek a nagy világváros 
felé ? A dolgou leginkább lendítene egy jókora fő-
nyeremény, vagy egy gazdag örökség, csakhogy 
ezek nem teremnek minden Ián s még csak egy 
sorsjegy sem nyomja minden útra készülőnek a 
ládáját . 

Sok körülmény bíztatólag késztet egyeseket a 
szép útra, sőt tnaga a kormány is a biztatók so-
rába állott be. Dániel kereskedelmi miniszter az 
ország minden polgárát, a szakférfiút, művészt, 
mezőgazdát, iparost s általában mmdeukit, akt a nagy 
nemzeti munkákon eszmével, tanácsosai, közremű-
ködéssel, munkával és termeléssel hozzá já ru lha t , 

fölhívja, hogy az 1900. évi nemzetközi kiállítás 
j magyar osztályainak minél szebb és tökéletesebb 
rendezésében a kormányt hazafiúi buzgalommal és 
lelkesedéssel támogassa. 

A miniszternek a közönséghez intézett fel-
hívását szószerint közöljük, amint következik : 

P r a n c z i n o r s z á g 1 9 0 0 ban Par i sban n e m z e t k ö z i k iá l -

l ítást rendez, s r é s z v é t e l r e h ív ta fe l az ö s s z e s á l l a m o k a t . 

V a l a m e n n y i á l l a m k i j e l e n t e t t e , h o . y részt ve sz a 

X I X . s z á z a d záró k ö v é t k é p e z ő e z e n n e m z e t k ö z i kiál-

l í t á s b a n . 

A m a g y a r k o r m á n y e lhatározta , hogy M i g v a r o r s z á g 

s z i n t é n részt v e e n d s a k o r m á n y e z e n e l h a t á r o z á s á t az 

IH97 . evt X V l l l . t örvény-o ie ikke l a t ö r v é n y h o z á s is j ó -

v á h a g y t a . 

A z e d d i g i e l ő k é s z ü l e t e k után Í té lve , v a l a m e n n y i 

n e m z e t m é l t ó a n ktv. in részt venni e n e m z e t k ö z i kiál-

l í t á s b a n , mely b e fogja muta tn i azt a h a l a d á s t , m e l y e t 

tíz e m b e r i s e g s z e l l e m i e s g a z d a s á g i t e r m e l e s e e l ér t . 

A b é k é s m u n k a e n a g y v e r s e n y é b ő l , moly az e g y e s 

n e m z e t e k é l e t k é p e s s é g é t é s h a l a d á s á t tükröz i v i s s z a M a -

g y a r o r s z á g ei n e m maradhat , a h a l a d á s és m ű v e l ő d é s 

iránti é r z é k é r ő l , s z o r g a l m á t ó l é s m u n k á j á r ó l , M S « U M I I I 

elet é n e k l ü k t e t é s é r ő l é s e rő k i f e j t é sérő l a produkt ív m u n k a 

m e z e j é n s z i n t e n b i z o n y s á g o t kel l t e n n i e . 

M a g y a r o r s z á g 1 8 7 8 ó ta n e m z e t k ö z i k i á l l í t á s o n na-

g y o b b arany biin n e m v e i t reszt s m i n t h o g y k ö z g a z d a s á g i 

e l e t ü n k e t ö n á l l ó n e m z e t i a lapon l e g h e l y e s e b b e n vél tük 

f e j l e s z t h e t n i e s k i é p í t e m , muukáiiK e s t ó r e k v é » ü u k ter-

m é k e n y t a a j b a v e t t e t e t t , a miről t a u u s á g o t t e h e t e t t 

e z r e d é v e s k i á l l í t á s u n k . 

M e g e r ő s ö d v e kerü l tünk ki a k ü z d e l e m b ő l , a n e m z e t 

eroUiegfesz . i tese l e i t a t t a az o r s z á g g a z d a s á g a : az ipat i é s 

g a z d a s á g i t e r m e l e s terel i , é r z é k é t , t ö r e k v é s e i t , h a l a d á s á t 

a m ű v e l ő d é s b e n , h u m a n i t á s b a n , m ű v é s z e t e k b e n . 

M u u k á u . b a u megál l í tunk n e m lehet , c sak ú g y is-

m e r h e t j ü k m e g e r ő i n k valódi é r t e k é t , c s a k úgy e r ő s í t -

hetjük m e g a j ö v ő b e ve te t t további r e m é n y ü n k e t , ha a 

n e m z e t k ö z i v e r s e n y b e n h e l y ü n k e t tné l tóau e l f o g l a l v a , 

a l k a l m a t s z o l g á l t a t u n k a k ü l f ö l d n e k e r ő u k , h a l a d á s u n k , 

v i szonyaink b e h a t ó t a n u l m á n y o z á s á r a ; ha m i n d e n n e l a 

mit g o n d o l k o z ó a g y u n k , érző sz ívünk e s m u n k á s k e z ü n k 

termel t más n e m z e t e k m e l l é á l l va , b e m u t a t j u k é l e t k é p e s -

s é g ü n k e t s ez á l tal s a j á t ö n b i z a l m u u k a t is n ö v e l j ü k . 

11a a m a g y a r á l l a m o t a l k o t ó ö s s z e s e r ő k e t a s z e l -

l emi , m ű v é s z e t i , a n y a g i é s erkölcs i t éren va ló m u n k á l -

k o d á s u n k ö s s z e s e r e d m é n y e i t es v í v m á n y a i t az 1 9 0 0 . 

év i n e m z e t k ö z i k i á l l í t á s o n , a népek e nagy t a l á l k o z ó j á n 

m é l t ó a n b e m u t a t j u k : ö n á l l ó f e j l ő d e s ü n k é s c z e l t u d a t o s 

m u n k á n k fe l tárása , — m e g g y ő z ő d é s e m szer in t — bár-

mely m á s e s z k ö z n é l s i k e r e s e b b e n fogja á l l ami ós n e m -

zeti ö n á l l ó s á g u n k t u d a t á t t er je sz ten i é s m e g e r ő s í t e n i . 

E me l l e t t ü g y e i m e t é r d e m e l a k i á l l í t á s n a k r e m é l -

h e t ő g a z d a s á g i h a t á s a is. 

A n y u g a t i n e m z e t e k iparáva l a v e r s e n y t m i n d e n -

ben, igaz , m é g n e m v e h e t j ü k f e l , d e t é v e d é s v o l n a e b b ő l 

a k ö r ü l m é n y b ő l az t k ö v e t k e z t e t n i , hogy f á r a d o z á s a i n k s 

a n y a g i á !do:a?* ink h iába v a l ó k . 

M e z ő g a z d a s á g i t e r m e l é s ü n k m a g a s s z í n v o n a l o n á l l , 

v e r s e n y k é p e s , arra t a m a s z k o d ó nagy i p a r á g a i n k v e r s e u y -

s e n y - é s k iv i t e l i k é p e s s e g ü k fenn kell hogy t a r t s á k s 

a z o k o n k ívü l is s z á m o s oly i p a r á g u n k van , tnely n e m -

csak n . e g á l l j a a v e r s e n y t , h a u e m kiv i te l i pi i czok s z e r -

z é s e ál tal e g e s z s é g e s f e j l ő d é s é n e k és f e l v i r á g z á s á n a k 

t o v á b b i a lapja i t s z e r e z h e t i m e g . 

N e u i l ehet t i g y e l i u e u k ívül h a g y u n k , h o g y az 1 9 0 0 . 

év i párisi k iá l l í t á son u e m c s t k F r a n c z i a o r s z á g g a l f o g u n k 

t a l á l k o z n i , h a n e m o l t l e sznek m á s á l l a m o k is, m e l y e k -

nek g a z d a s á g i t e r m e l e s e k e v é s b é f e j l e t t ; t a l á l k o z ó j a l e s z 

az a fö ld u i indeu tájairól o d a s e r e g l ő i d e g e n e k n e k s í gy 

k e d v e z ő e n k í n á l k o z ó a l k a l o m k e r e s k e d e l m i í s s z e k ö t t e t ó -

sek l é t e s í t é s é r e . 

Ily k e r e s k e d e l m i ö s s z e k o t e t t é s e k l é t r e j ö v e t e l é t k é s s -

s e g o s e u fogja t á m o g a t n i a m. kir. k o r m á n y b i z t o s i s , ki 

T A R C Z A . 
A szegény Mátyás. 

— Életkép a börtönből. — 

(Folyt , és vége.) 

M á s n a p regge l inar m e g é r k e z e t t a v i z sgá ló bíró 
e g é s z k í s ére t éve l , doktor , s e b é s z , a v i z s g á l ó bíró Írnoka, 
ö s s z e s e n negyei t vol tak ezek az urak , k iknek o ly szo-
m o r ú k ö t e l e s s é g j u t o t t o s z t á l y r é s z ü l , hogy csak bünt , 
s z e r e n c s é t l e n s é g e t v i z s g á l n a k , hogy csak f a j d a l m a i , s zen-
v e d é s t é s s i r a l m a t o k o z n a k e m b e r t á r s a i k n a k a/.ert, h o g y 
az i g a z s á g k i d e r í t v e l e g y e n . 

É s volt a f a l u b a n n a g y s ü r g é s - f o r g á s , — e g y i k 
része ott á c s o r g o t t a ha lo t tas h á z a b l a k a i a lat t , l e s v e a 
bonczo lásra , m á s r é s / e a fa lu l lázáná l l evő börtön a b l a k a i 
a latt ó l á l k o d o t t , h o g y a s z e g é n M á t y á s t , kit k ü l ö n b e n 
jól i smert , m e g l á t h a s s a . K í v á n c s i l évén m i n d e n i k , m i n ő 
az e m b e r , ha b o n c z o l j á k és m i l y e n az e m b e r , ha <ry i lkos . 
R é s z v é t é s s z á n a l o m a z o n b a n h i b á z o t t e z e n k í v á n c s i a k 
s z i v é b ő l . 

E s t e f e l é p e d i g , m i k o r n m e g h a l t a ! a t e m e t ő b e 
k i k í s é r t é k , Mátyás t is a k k o r v i t ték ki a fa lubó l , e g y e -
n e s e n a m e g y e h á z á n á l ^ l e v ő k ö z p o n t i bör tönbe , a h ires 
h á r o m k e r e s z t a l á . 

„ H á r o m k e r e s z t a l á * , így h ívják a m e g y e i s z é k -
háznál l e v ő k ö z p o n t i b ö r t ö n t azon h á r o m keresz trő l , 
m e l y köböl k i f a r a g v a a r o s t é l y o s a j t ó f e l o l t f e lnyú l ik é s 
a k í n s z e n v e d é s k á l v á r i á j á t á b r á z o l j a . 

J ó j e l k e p e e z a b ö r t ö n t l a k ó s z e r e n c s é t l e n e k n e k , 
litert h i s z e n az I s ten fia b ű n ö s ö k é r t halt m e g s a j o b b -
j á n f ü g g ő lator, ki ha lá la ó r á j á b a n lért m e g — bíz-
tatast kapot t a b o c s á n a t r a é s az örök ü o v ö s s e g r e . 

Ezt j e l e n t e n é a három k e r e s z t a börtön a j t ó f e l e l t 
s h i v a t á s a v o l n a inteni a g o n o s z o k a t a t ö r e d e l m e s b ü n -
banatra e s j a v u l á s r a , inert h i szen a földi é l e t c sak is 
rövid iit m ú l a t á s s m i n d e n k i n e k k ö t e l e s s é g e g o n d o l k o d n i 
arról a tú lv i l ág i é l e i r ő l , mely reá vár, s arról a bizo-
n y o s halá lró l , m e l y e t el nem k e r ü l h e t , tnely m e g e l ő z i a 
tú lv i lág i e l e t e t . 

I )e hát n a g y o n k e v e s e n g o n d o l n a k a ha lá l ra é l e -
t ö k b e n é s k e v e s e k azok , a kik b ü n b á n a t r ó l é s l ö r ) d e l -
m e s s e g r ő l g o n d o l k o d u n k akkor , m i d ő n vo lna o k u k m a -
g o k b a s zá l l va c s e n d e s k imt i lásukró l g o n d o l k o d n i . 

H a u e m e z e n k e v e s e k e g y i k e vo l t a s z e g é n y M á t y á s , 
ki m e g a l á z v a a fá jda lomtó l , ö s s z e e s v e a s z é g y e n e s 
g y a l á z a t n y o m á s a alatt , arról g o n d o l k o d o t t m i n d é g : 
„bárha ö s o h a s e m s z ü l e t e t t volna !* 

A z o n szoba , a hová z á r t á k , e g y t i szta , n é g y s z ö g -
letű nagy b o l t h a j t á s o s terein volt , f e h é r r e m e s z e l t fa lak-
kal é s az udvarra ny í ló m a g a s a n v á g o t t d u p l a r o s t é l y -
za tu a b l a k k a l . 

K ö r ö s k ö r ü l v a s á g y a k á l l o t t a k a fal m e l l e t t t i szta , 
f e h é r p o k r ó c z c z a l leterí tve , m i n d e n á g y f e l e t t e g y k is 
f e k e t e táb la , m e l y e n az ágy tu la jdonosa i lak a n e v e vo l t 
r e á írva nagy f e h e r b e t ű k k e l . E z e k e n k ivü l volt a s zo -
bában e g y k e c s k e l á b a k o n álló f e h é r r e súrol t a sz ta l , k. t -
fe lü l d e s z k a - l ó c z á v a l , a surokban p<dig e g y nagy v a s a / o t t 
d o n g á j u c s e b e r , t i sz ta ivóv ízze l egy m e l l é k é s z í t e t t ose-
r é p b ö g r é v e l . 

Itt ült M á t y á s e z e n s z o b á b a n a n u m e r o 1 0 - b e n , 
mint azt l a k ó t á t s a i t ó l hal lotta , itt ü l t az asz ta l m e l l e t t i 
l ó c z á u , e l ö l t e egy i m á d s á g o s k ö n y v v e l , m e l y e t a z o n b a n 
n e m n e z e t t , mert arcza ket t e n y e r é b e vo l t t e m e t v e , s 
n e m ha l lo t t m á s t , min t a f o l y o s ó k o n j á r ó őrök e g y -
hangú l ép te i t , nem lá tván m á s t , min t ke t s z e m e t , m e l y 
rá b á m u l , ránéz és e g y n é h á n y c s e p p vért a t i s z t a f e h é r 
havon , e z e k voltak lá lomái iva t é b r e n , e z e k k i sér ték n e h é z 
á l m a i b a n . 

N a p - n a p u t á u te l t , — d e M á t y á s f o l y v á s t e l f á -
su lva , é l e t t e l e n ü l ü l d ö g é l t a l ó c z á u , n e m é r d e k e l t e s e m m i , 
u e m v á g y o . t s e m m i t tudni , s u e m k é r d e z e t t s e n k i t ő l 
s e m m i t , l e l k e m e g vol t h a l v a b e n n e , vagy t a l á n el is 
k ö l t ö z ö t t tnár b e l ő l e . 

N a p o n k é u t s é t á r a ke l l e t t m e o n i r a b t á r s a i v a l s ő 
f e l c s ü g g e d v e b o t o r k á l t társai k ö z ö t t a n a g y n é g y s z ö g ű 
udvaron , nem n e z o t t s e jobbra se balra , C B S K a f e h é r 
hóra , m e l y az udvar k ö v e z e t é t bor í tot ta . . C s a k m á r el> 
o l v a d u a ez a hó !" 

Egy n é h á n y s z o r f e l v e z e t t é k a v i z s g á l ó b író e l é b e , 
m e g f e l e l t m i n d e n k é r d e s r e , csak e g y r e n e m t u d o t t m e g -
f e l e l n i , arra, m i d ő n a v i z s g á l ó bíró azt k é r d e z t e t ő l e , 
hogy ; „mit hoz fel sa jat m e n t s é g é r e ?* Erre n e m t u d o t t 
s e m m i t m o n d a n i . 

Ó neki n e m v o l t m e n t s é g e , nála n e m vol t m e n t s é g 
az, h o g y s ó g o r n ő j é t v é d e l m e z t e , n e m vol t m e n t s é g , h o g y 
s o g o r a sa já t p o r t á j á n t á m a d t a m e g , h o g y g y i l k o s e s z -
közze l k é t s z e r súj to t t f e l é j e , ő ezt nem f o g a d t a el s a j á t 
m e u t s é g e ü l , mert ö l e t s a j á t l e l k i i s m e r e t e k á r h o s t a t t a : 
hogy k i k e r ü l h e t t e v o l n a a v e s z e d e l m e t , ha kl n e m n y i t j a 
az a j tó t , ha s o g o r a k e z e b ő i k ivesz i a f e j s z e t , h a a g y o n 
v á g a t j a uiagát v e l e ; m i n d e z e k s o k k a l j o b b a k l e t t ek v o l n a 
rea n e z v e , m i n t az , a mi va lóban m e g t ö r t é n t , m e r t a k -
kor vagy n e m é l n e , v a g y p e d i g n e m v o l n a g y i l k o s a 
u e v e , s a mi l e g k e s e r ű b b , u e m ü l d ö z n é a f o l y v á s t f e l é j e 
n é z ő ké t s z e m , é s n e m l á t n á a piros v e r c s e p p e k e t a 
f e h é r h a v o n . 

V é g r e o lvadn i k e z d e t t a hó , az e r e s z e k m e g c s o r -
d u l t a k , a m e g l á g y u l t hó n a g y d a r a b o k b a n hu l lo t t l e a 
h á z t e t ő k r ő l , a n a p s u g á r f e u y e s e b b e n s ü t ö t t be a s ü r ü 
rostély ok közöt t , m i d ő n M á t y á s t a t ö r v é n y s z é k e l é b e 
v e z e t t é k . 

Ott ü l tek birái a z ö l d asz ta l m e l l e t t , v á d l ó j a a 
sarok mel le t t i kis a s z t a l n á l , h á t a i p e d i g a ta; uk é s a 



a m a g y a r korona o r s z á g a i n a k a párisi k iá l l í táson l e e n d ő 
k é p * i s e l é s é v e l van m e g b í z v a . 

M i n d e z e k n é l íngva ar o r s z á g n a k a n e m z e t k ö z i ver-

s e n y b e n l e e n d ő m é l t ó b e m u t a t á s á t n a g y n e m z e t i f e l -

adatnak tar tom, mely s i k e r e s e n csak az ö s s z e s t é n y e z ő k 

b u z g ó k ö z r e m ű k ö d é s é v e l o l d h a t ó m e g , s é p p e n azér t 

k é r e m az ország m i n d e n p o l g á r á t , s zakfér f iú t , m ű v é s z t , 

m e r ő g a r d á t , iparost , ki e nagy n e m z e t i m u n k á b a u e sz -

m é v e l , t anácscsa l , k ö z r e m ű k ö d e s a e l , m u n k á v a l é s ter-

m e l é s s e l b o z z s j á r u l b a t , bogy az 19()0. év i n e m z e t k ö z i 

k iá l l í tás m a g y a r o s z t á l y a i n a k miné l s z e b b és t ö k é l e t e s e b b 

r e n d e z é s é b e n a k o r m á n y t bazatiui b u z g a l o m m a l é s le l -

k e s e d é s s e l t á m o g a t n i s z í v e s k e d j e k . 

V e s s ü k t e k i n t e t ü n k e t a j ö v ő b e , a m a g y a r á l l a m az 

imént m e g n y í l t é v e z r e d e t s z e b b e u , h a s z n o s a b b a n , mé l -

t ó b o s n m e g n e m k e z d h e t i , m i n t h a b e m u t a t j a i m m á r a 

a v i l á g n a k is ö sere jé t , f ö l d é n e k k i n c s e i t , n e p e i n e k s z e l -

lemi v i lágát , s z o r g a l m á t , m u n k á s s á g á t é s h a l a d á s á t az 

európa i c z i v i l i z á c z i ó b n. 
B u d a p e s t , 1 8 9 7 . ju l ius 1 7 - e n . 

Báró Dániel Ernő. 

Útmutatás 
a mezei egerek irtásáról. 

N a p r ó l - n a p i a mint s ű r ű b b e n h a n g z a n a k fel a pa -

naszok a g a z d á k ré szérő l , hogy t e m e r d e k sok az e g é r ; 

n e m egy g a z d á t ó l ha l l o t tam azt is, hogy e g y i k v a g y 

más ik buza- vagy rozs táb lá t v é g p u s z t u l á s f e n y e g e t i . A z 

e g e r e k által o k o z o t t kár m a már s z e m b e t ű n ő , d e m e g 

n a g y o b b lesz az uralás u t á n , mikor a g a b o n a k e r e s z t e k b e n 

f e k s z i k . A k k o r a ma m é g i s m i n t e g y e l s zór tan é l ő tar-

inérdek sok e g é r a g a b o n a - k e r e s z t e k b e n t ö m ö r ü l , a s z é n a -

és s z a l m u t e r m é s t t e l j e s e n m e g s e m m i s í t i . A s záraz idő já -

rás az e g é r e l s z a p o r o d á s n a k roppant k e d v e z ő é s azért 

a l ig r e m é l h e t ő , hogy ez a c s a p á s a t e r m é s z e t k ö z b e j á r á -

saval h a m a r o s a n e l m ú l n a , — h a n e m e l l e n k e z ő l e g b iz tosra 

v e h e t ő , h o g r az a sok mi l l i óny i e g é r e l v é g e z v e a ka lá -

s z o k b a n r o m b o l á s á t , tolja* erőve l reá veti magá i a künt 

l e v ő e g y é b t e r m é n y e k r e , — g u m ó s , g y ö k - , é s t a k a r m á n y -

n ö v é n y e k r e , ső t ő szre k e l v é n az idő a v e t ő m a g o t i s m e g 

fogják s e m m i s í t e n i . Azért u i i u d e u e s e t r e s z ü k s é g e s lesz , 

bogy a g a z d á k e z e n k ö n n y e n v é g z e t e s s é v á l h a t ó c s a p á s 

e l l e n k ö z ö s e n v é d e k e z z e n e k . 

Az e g é r i r t á s n a k t ö b b f é l e m ó d j a i s m e r e t e s , n e v e z e -

tesen p u s z t í t a n i s z o k t á k m é r g e z é s ál tal ; — az i r tá sna k 

e z e n uiodja azonban k issé n e h é z k e s és e g y é b á l l a t o k r a 

— sőt a m é r g e z ő a n y a g k e v e r é s é v e l f o g l a l a t o s k o d ó e m -

b e r e k r e is v e s z é l y e s s é vá lhat . L e h e t a z e g e r e k e t k ü l ö n -

fé l e f o g ó k k a l is ö s s z e f o g d o z n i , d e ez lassú e l j á r á s é s sok 

időt i g é n y e l , n o h a k ü l ö n ö s e n a k is g a z d á k n a k az irtás 

e z e u m ó d j a a j á n l g a t ó . É v e k k e l e z e l ő t t W u r t e m b e r g b e n 

j á r v a , l á t t a m az e g e r f o r g á s n a k egy igen e g y s z e r ű m ó d j á t . 

A z e g e r e k ál tal m e g t á m a d o t t m e z ő n a r a t á s u tán a tarló 

f ö l d e k e n — v a g y a l e k a s z á l t here tö ldön — n é h á n y 

l é p é s n y i t á v o l s á g b a n e g y m á s t ó l 2 0 — 3 0 c m t e r m e r e d e k 

fa lu k ö r a l a k u l y u k a d a t ástak s g o n d o s a n k i t i s z toga t ták . 

F u t k o / á s k ö z b e n az e g e r e k e z e n l y u k a k b a f ő l e g e j j e l e n 

át b e l e e s t e k . R e g g e l a z u t á n 8— 1 0 é v e s g y e r e k e k , v a g y 

f e l n ő t t e m b e r e k e g y k is v a s v i l l á v a l , vagy e g y é b b s z ú r ó 

e s z k ö z z e l f e l s z e r e l v e sorba jár ták a l y u k a k a t , a benn 

l e v ő e g e r e k e t e g y s z e r ű e n a g y o n s z ú r t a k é s k i d o b t á k . K / t 

napró l -napra i s m é t e l t é k é s n a g y o n t e r m é s z e t e s , h o g y az 

m e g ö l t s ó g o r ö z v e g y e f e k e t e k e n d ő v e l f e j é n , s k ö n y ö k t ő l 
n e d v e s fehér k e n d ö v e i k e z é b e n . 

E s k e z d e t é t v e t t e a t á r g y a l á s ; a bírák i g a z s á g o s -
s á g a be lá t ta , bogy M á t y á s m e g t á m a d o t t volt , bogy s ó g o r a 
f e j s z é v e l rohanta m e g saját poi i á ján , hogy k é t s z e r f e l é j e 
sú j to t t , h a n e m a tanuk m i n d e z e k h e z azt va l lo t tak , bogy 
M á t y á s v i l ágosan f e n y e g e t t e s ó g o r á t , h o g y h í portájára 
iép, é l e t e v e i já t sz ik ; s e z e n szó d ö n t ö l t . M á t y á s t v é t k e s 
e m b e r ö l é s b e n b ű n ö s n e k t a l á l t á k , s t e k i n t v e az e n y h i t ő 
k ö r ü l m é n y e k e t , egy év i bör tönre Í té l ték. 

Kgy é v i börtön ueui is s o k , csak 12 h ó n a p b ó l , — 
5 2 h é t b ő l , v a g y i s 3 6 5 napból á l l . 

N e m sok e g y h a z á t l a n , t é t l en , e l k e s e r e d e t t e m b e r r e 
n é z v e , ki n e m becsü l i e g y é n i s z a b a d s a g á t ; h a n e m e g y 
év i rabság e g y b e c s ü l e t e s , é r z é k e n y sz ivü e s szabi idnak 
szü le te t t m u n k á s e m b e r r e , k inek o t thona , saját h á z t ü z -
h e l y e e s s z e r e t ő c s a l a d j a van, e g é s z örök é l e t e t k é p e z . 

El jön a tavasz , a v e r ő f é n y n e k csak s z i n e j ő be a 
r o s t é l y o s a b l a k o n , m e l e g e kint marad , a m e l e g nein 
szeret i a zárt f a l a k a t . 

Most o t thou tavasz i a la s z á n t a n a k , a pacs ir ta a 
s z á n t ó k fe je fe le t t e m e l k e d i k m a g a s b a d icsérni az Is-
teut ; a r e t e k e n n y i l ó k ik irosek közt s z a l a d g á l n a k a bó-
b i tás b i b i c z e k , a fa luból k i l n n g z i k a dél i h a r a n g s z ó , 
j ö n az á ldot t j ó f e l e s é g az é t e l l e l . 

B e k ö s z ö n t a nyár , peng a ka*zs , a rétek k a k u k -
f ü v e s rendel m é l y i l latot t er je sz tenek in i gok k ö r ü l ! erik 
a ka lász — az Isten á l d á s a , — h o l d v i l á g o s t i sz ta éj je l 
s a für jek p i t y p a l s t t y a n e m h a t be a s z o m o r ú bör-
t ö n ö k b e . 

Majd e ' jön az ősz piros gy ü m ö l c s e i v e l , érett g e r e z d -
je ive l , — a s z ü r e t e l ő k vidám dala u e m hat tel a h ű v ö s 
falak k ö z z é , itt u incs tavasz, n y á r , ősz ; itt csak a her-
vadásnak szomorú tele van. 

e g e r e k s z á m a n a p r ó l - n a p r a k e v e s b e d e t t . V a n a z o n b a n 

e g y s o k k a l e r e d m é n y e s e b b irtási m ó d , a m e l y a b b a n ál l , 

hogy az e g e r e k e t m e s t e r s é g e s u ton egy r a g á l y o s b e t e g -

s é g c s i rá jáva l m i n t e g y b e o l t j u k , — befer tőzzü lc , v a g y i s 

m e s t e r s é g e s uton e l ő i d é z z ü k azt , — a mi t a t e r m é s z e t 

m a g a é p e n az e g e r e k k e l rendszer in t t enn i s z o k o t t . 

A b u d a p e s t i b a k t e o r o l o g a i i n t é z e t ( v e z e t ő j e d r . 

P r e i s z H u g ó t a n á r ) a m e z e i e g e r e k e t k i p u s z t í t ó a n y a g 

( v i u s c o n t a g i e u x ) e l ő á l l í t á s á v a l f o g l a l k o z i k é s a/.t a g a z d á k 

r e n d e l k e z é s é r e bocsáj t ja . 

Ú g y h i s s z ü k , l e g h e l y e s e b b e n j á r u n k el , ha a g a z d á k 

t á j é k o z t a t á s á r a — az e g e r e k e t k i p u s z t í t ó f e r t ő z ő a n y a g 

m i k é n t i h a s z n á l a t á r a v o n a t k o z ó u i a s í t a s t s / . ó szer int kö-

z ö l j ü k é s p e d i g : 

A f e r t ő z ő a n y a g o t , m e l y e t az i n t é z e t v a t t a d u g a s z -

szal e l zár t ü v e g c s ö v e k b e n k ü l d e z e t , k ö v e t k e z ő k é p e n 

haszná l juk : 

1. E g y vagy t ö b b l i ter v i z e t , l i t e r e n k é n t e g y k á -

v é s k a u á l n y i k o n y h a s ó v a l f e l forra lunk é s a z u t á n várunk 

míg az m e g h ű l t . 

2 . A z ü v e g c s ö v e k b ő l k i v e s z s z ü k a v a t t a d u g a s z t 

és azokat k é t h a r m a d r é s z b e n m e g t ö l t j ü k a m e g h ű l t f o l y a -

d é k k a l , e z u t á n a d d i g r á z z u k , míg a g e l a t i n az ü v e g c s ő -

ről l evá l l ik . H a ez m e g t ö r t é ü l , az ü v e g c s ö v e k t a r t a l m á t 

e g y tá lba vagy f a z é k b a ür í t jük . M i u t á n a g e l a t i n n e h e z e n 

o ldódik v i zben , az o l t a t l a n d a r a b o k a t u j a i n k k a l s z é t -

n y o m j u k . 

E g y liter v i zhez két ü v e g c s ő f e r t ő z ő a n y a g s z ü k -
s é g e s . 

3 . K i s s é száraz f e h é r k e n y é r b ő l 1 — 2 c e n t i m é t e r 

hos szú d a r a b o k a t v á g u n k és a z o k a t a t á l b a v a g y f a z é k b a 

t e s s z ü k , hol k ö r ü l b e l ü l egy p e r c / i g m a r a d n a k . l í a jó l 

á t á z t a k , k i v e s s z ü k e z e k e t é s s z á r a z e d é n y b e v a g y ko-

sárba r a k j u k . 

E g y l i ter így e l k é s z í t e t t f o l y a d é k b a mint e g y e z e r 

darab k e n y é r k o c z k á t lehet b e á z t a t n i . 

4. Czé l szerü a t e l í t e t t k e n y é r k o c z k á k a t a d é l u t á n i 

ó r á k b a n k iosz fau i . M i n d e n e g é r l y u k b a e g y k o c z k á t , o d a , 

hol g y a k r a b b a n m u t a t k o z n a k e g e r e k , n é h á n y k e u y é r -

k o c z k á t t e s z ü n k . 

A f e r t ő z ő a n y a g azonnal e l h a s z n á l a n d ó , ha az ü v e g -

c s ö v e t f e l b o n t o t t u k é s a te l í t*tt k e i i y é r k o c z k á k azon 

napon k i o s z t a n d ó k , a m e l y e n azt b e á z t a t t u k . 

11a k e d v e z ő e r e d m é n y e k e t a k a r u n k e l érn i , h e k t á -

r o n k é n t 5 ü v e g e s ő f e r t ő z ő a n y a g o t kell h a s z n á l n i , a z o n -

ban az e r e d m é n y maga csak 8 — 1 5 nap m ú l v a é s z l e l h e t ő . 

E z az a u y a g csak a m e z e i e g e r o k e t fer tőz i m e g 

é s puszt í t ja e l , m á s á l l a t o k b a n , s z a r v a s m a r h á k , k u t y á k , 

m a c s k á k , h á z i n y u l a k , m a j o r s á g , g a l a m b o k s t b i b e n é s 

vadakban n e m te sz s e m m i kárt . 

T e l j e s e n á r t a l m a t l a n g y e r m e k e k e s f e l n ő t t e k r e 

n é z v e , ki a t e l í t e t t k e n y é r b ő l e n n e , l e g c s e k é l y e b b rosszu-

lé tet s e m é r e z n e . 

T á l a k és m á s e d é n y e k , m e l y e k e t az u n y a g fe lo l -

d á s á h o z h a s z n á l t u n k , t e l j e s e n á r t a l i n a t l a u o k : ha azokat 

k i m o s s u k m e l e g vízzel , m á s o z é l o k r a ÍJ h a s z n á l h a t ó k . 

Jegyzet: A mezei e g e r e k a l a p o s k i i r tására a tel í -

tett k e n y é r - k o c z k á k t i a k egy. izeri e l o s z t á s a rendszer in t 

n e m e l é g s é g e s . A z e l ső k e n y é r o s z t á s után e l p u s z t u l az 

e g e r e k 9 0 — 9 5 s z á z a l é k a , ám e z e k az á l l a t o k oly g y o r -

san s z a p o r o d n a k , hogy az é l v e m a r a d t 1 0 vagy 5 s zá -

zalék u g y a n e z t a területet g y o r s a n újra b e n é p e s í t e n é . 

I l a a laposak akarunk let iui , k ö v e t k e z ő k é p e n j á -

runk e l : 

a ) T a v a s z k o r a s z é p idő b e á l l t á v a l m e g k e z d j ü k az 

e l s ő k e n y é r k i o s z t á s t . 

h) A z e l s ő k e n y é r k iosz tás t k ö v e t ő 15 n a p o n be> 

t ö m e t j ü k az e g é r l y u k a k a t é s ha 2 — 3 nap m ú l v a Uj 

e g é r l y u k a k a t é s z l e l n é n k , e z e k e t újból b e i ö l i | ü k te l í t e t t 

k e n y é r - k o c z k á k k s l . 

c ) Ő s z k o r , m é g p e d i g k ö z v e t l e n ü l az a r a t á s u t á n 

i s m é t e l j ü k ezt az e l j á r á s t , ha e g e r e k e t m é g é s z r e v e s z ü n k . 

A f e r t ő z ő a n y a g ü v e g c s ö v e n k é n t 5 0 kr . , p lus 5 

s z á z a l é k é s c s o m a g o l á s , s zá l l í t ó l evé l s t i i iért k a p h a t ó : 

B a k t e o r o l o g i a i i n t é z e t v e z e t ő s é g é n é l B u d a p e s t e n , d e sz í -

ve sen k ö z v e t í t i a m e g r e n d e l é s t a v a s m e g y e i g a z d a s á g i 

e g y e s ü l e t is . 
Rüsaler Károly, 

gazd. egy Isti t i tkár . 

V é g r e újó lag szá l lnak a h ó p e l y h e k s újra k i n z ó 
e m l é k e z e t kél fel a s z e g é n y M á t y á s e l m é j é b e n , csak ezt 
e l t u d n á űzni erre a n é h á n y hátra l e v ő h ó n a p r a , d e az 
u e m marad el tő l e s o h a s e m . 

Még n é h á n y hónap s a d r á g a s z a b a d s á g , az a 
soha e l e g g e ineg nem b e c s ü l h e t ő j ó i s m é t tu la jdona lesz 
a szegei iy rabnak, f o g a d á s t t e sz , h o g y s o h a n e m veszt i 
el t öbbé . 

H a u e m e k k o r egy rémhír kezd szá jró l - szá jra járni 
a v i l á g b a n , behat az a sö té t b ö r t ö n ö k s ö t é t ia la iu , n incs 
a n n a k gá t , vagy korlát , ter jed az fa luról fa lura , o r s z á g -
ró l -országra . 

M tr az e l ő k é s z ü l e t e k n y u g t a l a n í t ó k ; e l k e z d i k na-
p o n k é n t i e o y ő m a g g a l f ü s t ö l n i a b ö r t ö n ö k e t , a s z e l l ö z -
t e i é s r e sz igorúan f e l ü g y e l n e k , r e g g e l e u k é n t m e l e g rán-

j tott levest osz lanak ki a rabok k ö z ö t t , k e m é n y rende le -
t e k e t t e sznek közhírré a b ö r t ö n ö k b e n : . h o g y a ki 
l e g k e v e s e b b va l toz tatas t é r e z , j e l e n t s e m a g á t , — a bör-
tön orvos , f o g h a z - f e l ü g y e l ő k n a p o n k é n t többször m e n n e k 
a s z e g é n y rabok közzé , s a bör tönök ben nehéz sóhaj tá s -
ként hangzik fel : „jön a c h o l e r a * . 

T e h á t a cho lera t e r j e d é s e e l l e n vannak foganatba 
v é v e e z e u s zomorú e l ő k é s z ü l e t e k P — borzasz tó gondola t 
rabkéut halni m e g , — r é s z v é t l e n ha ldoko ln i a s ö t é t kór-
h á z b a n é s s z á n a l o m né lkül t e m e t t e t n i el a k ö z t e m e t ő b e n 
i d e g e n s í rha lmok k ö z z é , i d e g e n f ö l d b e s uem látni m e g 
t ö b b é az. I s i e u szabad e g e t ! 

A s zabadságszere l e t e l l e n á l l h a t a t l a n u l támad m o s t 
az ember i s z ívben s v a la mi kimondl iHiat lau n y u g t a l a n s á g 
rémít i a l e lke t . Itt halni m e g ! 1 

8 k e r g e s e d e t l s z ívű e m b e r e k hul lanak térdre s 
kezdik ö s m e r n i az I s t e n t , s k e z d e n e k tanulni i m á d k o z n i , 
m e r t e g y e d ü l csak I s t en az, ki ily uehez napok a la t t 
s e g í t h e t . 

— Személyi hírek. István V i l m o s s z o m b a t h e l y i 
k a n o n o k , mint árvnhá/ .unk f ő k o r m á n y zója p e n t e k e n váro-
s u n k b a n időzöt t s az i n t é z e t b e n a n ö v e n d e k e k f e l v é i e l e 
ü g y e b e n t á r g y a l t Vörőss Z s i g m o n d p r e f e k t u s s a l . — Tipka 
F e r e n c z p o l g á r m e s t e r é s Szovják H u g ó t i s z t i ü g y é s z csü-
t ö r t ö k ö n a k ö z v i l á g í t á s t a n u l m á n y o z á s a e z é í jából R a d -
kersburgba u t a z t a k , h o n n a n t e g n a p é r k e z t e k viasza. 

— Katonaság bucsúztatasa A 8 3 g y a l o g e z r e d 2. 
z á s z l ó a l j á n a k távo / .asa v a r o s u n k b o l m e g h a t ó b ú c s ú v é t e l -
lel m e n t v é g b e . A város i h a t o s i g u g v a n i s , t e k i n t e t t e l 
arra a s z é p v i s z o n y r a , me ly a 8 3 - a s o k s a p o l g á r s á g 
közö t t é v e k e n at f e n á l l o l t , a v á l á s p i l l a n a t á t f e l h a s z -
nál ta arra, h o g y a t á v o z ó k t i s z t e l e t é r e c s i n o s kis 
b ú c s ú ü n i i e p s é g e t rendezzen . A város i t a n á c s tag ja i 
k i rende l t ék az i f júság i z e n e k a r t , m e l y a k a s z á r n y a -
u d v a r b ó l i m á v a l k i v o n u l ó z á s z l ó a l j é l é r e á l l o t t HA azt 
h a r s o g ó z e n e m e l l e t t k i k í s é r t e a k e t h e l y i d o m b n á l e l -
v o n u l ó városi határ ig . Itt i d ő k ö z b e n s o k a k t ó l k ö v e t v e 
g y ü l e k e z e t t a városi t a n á c s é s egy v i r . i g b o k r e t á k a t tar tó 
c s i n o s h u l g y c s o p o r t . Mikor a zász lóa l j Heidler a l e z r e d e s 
v e z e t e s e a lat t fő i ér t a d o m b r a , e l ő l e p e t t Tipka Ferenc / , 
p o l g á r m e s t e r é s röv id , d e s z ívbő l j ö v ő é s s z í v h e z s z ó l ó 
s z a v a k b a n m o n d o t t b ú c s ú t a c s o p o r t o k b a ö s s z e g y ű l t t i sz -
t ikarnak s u e m k ü l ö n b e u \ z á s z l ó a l j l e g é n y s é g e i t e k , mi-
k ö z b e n a h ö l g y e k a t isztek m i n d e g y i k e i t e k v i r á g c s o k r o t 
n y ú j t o t t a k . Heidler a l e z r e d e s v á l a s z o l t z á s z l ó a l j a n e v é b e n 
k a t o n á s r ö v i d s e g g e l , d e a m e g i n d u l t s á g t ó l n e m e g é s z e n 
m e n t h a n g o n . M e g k ö s z ö n t e az t a b a r á t s á g o t , m e l y a 
k a t o n a s á g é s a p o l g á r s á g közöt t i v i s z o n y t o ly s z é p p é 
tette , u i eg a város hö lgy k ö z ö n s é g e i t e k s z í v e s f á r a d o z á s á t , 
mely a v i r á g o s / ; á s o n k ívü l a b b a n is u y i l v á u u l t , hogy az 
i d e g e n b e n t á v o z ó k a t o n a s á g t ó l való b ú c s ú v é t e l r e e h e l y e n 
m e g j e l e n t . K ö l c s ö n ö s kézszorí tást ) u i á n e g y i n d u l ó hang-
ja i - e s é l j e u - k i á l t á * o k t ó l k i s e r v e a z á s z l ó a l j a z u t á n tova 
ludult s a k ö z ö n s é g azza l az ó h a j t á s s a l 'ert v i s s z a a 
varosba , v a j h a a j ö v e n d ő k a t o n a s á g g a l is o ly s z é p e n 
ö s s z e f é r n e , mint az í m e u t e l v o n u l t z a s z l ó a l j j a ) . 

— Autonomiai valasztas. A k ő s z e g i p l é b á n i á h o z 
| t a r t o z ó h ívek múl t v a s á r n a p s z a v a z t a k a katb . a u t o n ó -

m i á t s z e r v e z ő gv ü l é s r e k i k ü l d e u d ö v i lág i k e p v i s e l ő r e . 
A ka ih . e l e m i tíu-iskola I . o s z t á l y ú t a n t e r m é b e n , m i n t 
va lasz tás i h e l y i s é g b e n regge l 8 ó r a k o r e g y ü t t volt a 
v á l a s z t á s t v e z e t ő ö t ö s - b i z o t t s á g s v e t t e át a j e l e n t k e z ő 
v á l a s z t á s r a j o g o s u l t a k s zóbe l i s z a v a z a t á t . E - t i 6 órára 
3 8 8 e g y e n s z a v a z o t t le e s ped ig k i v é t e l n é l k ü l Eredics 
Ferenc / , kir. >anácso«ra. 6 ó r a k o r a v a l a s z i a s i e l j á r á s t 
b e f e j e z t é k , arról j e g y z ő k ö n y v e t v e t t e k fel é s e z t , v a l a -
mint a két p é l d i n y b a n v e z e t e t t s z a v a z a t i l a j s t r o m o t az 
ö t o a - b i z o t t s a g tagjai a l á i r t a k . A z iratokat m á s nap be-
kü ld ték a s z o m b a t h e l y i k ö z p o n t b a , hol az o t tan i p l é b á n i a i 
s a l e g k ö z e l e b b i h«t p l é b á n i a i b i z o t t s á g o k e l n ö k e i b ő l 
a lak í to t t k ö z é p p o n t i biz n t s a g a b e é r k e z e t i s z a v a z a t o k -
nak t e l j e s n y i l v á n o s s á g g á ! e s z k ó z l e n d ő ö s s z e s z á m í t á s a 
u tán a f e lve t t j e g y z ő k ö n y v e t a m e g y é s p ü s p ö k h ö z kü ld i , 

É s M i t y á s i m á d k o z i k , m e g d ö b b e n t s z ívve l s z á m -
lálja m é g h á t r a l e v ő napja i t s uj ja ival kíséri a fali n a p -
tár h e t e i t , hónapja i t a l e p e r g ő k ö n y e k k e l k iá l t fel : 
„Csal. m e g egy s/ .abad napot , csak m é g e g y s z e r lát-
h a s s a m a kek e g e t , a m e l e g í t ő napot , a c s i l l a g o k ra-
g y o g ó t á b o r á t ; csak m e g e g y s z e r , csak e g y s z e r I s t e n e m , 
e g \ rövid nap s z í v h a s s a m a s z a b a d s á g e d e s l e v e g ő j é t , 
azu tán hadd hal jak m e g , csak ezt add m e g I s t e n e m !" 

É< az erős I s t en m e g h a l l g a t a a s z e r e n c s e t l e n forró , 
k ö u y e k b e u h o z z á f o h á s z k o d ó i m á j á t , a napok k í n z ó 
g y ö t r e l m e i é s e m é s z t ő a g g o d a l m a i k ö z ö t t f e n n t a r t o t t a ő t 
s m í g társai e g y m á s u t á n b e t e g e d l e k , a d d i g ö t k i k e r ü l t e 
a halál s m e g j ö t t s z a b a d u l á s á n a k napja . 

V á l l á n kis m o t y ó j á v a l ba l l ago t t s z ü l ő fa luja f e i e , 
f e | e fe le t t z e n g ő pacs ir ták dala i t h a l l g a t t a g y ö n y ö i r e l , 
é l v e z i e a tavasz i nap á l d o t t m e l e g é t é s g y ö n y ö r r e l s z í v t a 
m a g á b a a v i r á g z ó retek i l l a tá t , m a r lat ta f a l u c s k á j a k is 
h e g y e s tornyát s lassan a házak f e l s z á l l ó f ü s t j e is s z e -
m é b e l ü n t s lá t ta f e l t ű n n i a r a g y o g ó tavasz i n a p o t , hal-
lotta a fürjek p i t y p i l i t i y j á t é s f e l t ű n t nek i a kék é g 
I I I I !ió r a g y o g ó Csi l lagával , m i d ő n las san m e g z ö r g e t t e 
belülről b e r e t e s z e l t h a z a a j tó já t . 

Mi volt ez a v i s z o n t l á t á s , m i c s o d a b o l d o g s á g v e t t e 
körül ! H i t v e s e , g y e r m e k e i , r e s z k e t ő oreg s z ü l e i m i n d 
e g y s i r a l o m m a l tárták fe l karja ikai s ö m a g á h o z ö l e l t e 
v a l a m e n n y i t , sirt e s zokogot t s n e m tudot t m á s s z ó t 
m o n d a n i , min t „ I s t e n e m , é d e s j ó I s t e n e m * . 

T e h á t szabad volt i s m é t öve i k ö z ö t t e s e l m ú l t e g y 
nap, azon e g y n a p , m e l y é r t o ly b u z g ó n i m á d k o z o t t ki 
a börtön falai k ö z ö l t s a s z e g e n y M á t y á s b e t e g l e t t a 
h a r m a d n a p r a azou b e i e g s e g , m e l y t ő l a n n y i t ( é l t a b ö r -
tön falai k ö z ö t t * m e g r a g a d t a a s z e g é n y e m b e r t s ne -
g y e d n a p r a k int f e k ü d t a t e m e t ő b e n . 

De hát mégia szabadon halt rnegl 

HÍREK. 



ki ann »k egyik pé ldányá t a püspöki levé l tá rba teszi, 
másikat pedig megbízólevél gyanán t a megválasztot t 
képviselőnek küldi meg. A szavazatok eddigi számará-
nyából már k i tűn ik , hogy a szombathelyi ke rü le t világi 
képviselője Eredics Ferenaz kir. tanácsos lesz, kinek 
megválasz tásához <t kőszegi plébánia va lamennyi leadott 
szavazatával hozzá já ru l t . 

— Tüzrendöri szemlevlzsgalat. Kirchknopf Mihály 
kerület i tüzreudőr i fe lügyelő, ki a vidék egyes közsé-
geinek tűzrendészen ál lapotát Kőszegi Józse t segédt iszt 
kíséretében vizsgál ja , a lefolyt héten a lekai kör jegyző-
ség közsegeiben tel jesí tet t szeinlevizsgálatot , i t t-ott tűzoltó 
gyakor la toka t is e l reudelven. I lyen gyakor la t volt Rőtön 
18 hol az alarmirozot t tűzol tóság meglepő gyorsasággal 
gyü lekeze t t és s /épen oldotta meg a fe lada tá t . 

_ A katonaság köréből. A Sopronban ezred-
gyakorlaton időző houvédzászlóal junk f. é . augusz tus hó 
4-eu érkezik vissza városunkba, honnan ugyan e hó 
16-áu P a p a r a indul a nagy hadgyakor l a tok ra . — A 11. 
huszárezrednek itt elhelyezett százada szerdán reggel 
Söptere indult . 

— Kinevezes. A/, igazságügyi miniszter Budakeszi 
Weörts I s tván dr . ügyvedet , Wevres I s tván nemes-osói 

nagybirtokos szepremen u tiai, a budapest i tö rvényszék-
liez a l jegyzővé nevezte ki. 

— Uj-tnises. Neumann I s t ván , kőszegi születesü, 
hiienfeidi uzisz.iorozita pap ma, a sz. Pol teu melletti 
lilieufeldi ko os or templomában első miséjét mond ja . 

— Szép Út. Markovits Jozset es Pötzelberger Karoly 
urak inuk c su to r tökou szép körú t ra indul tak . E lmennek 
u W o r i h i toboz, Meranba , Arkóba , R t v a b i , l n sb ruckba , 
Münchenbe , S i l zbu rgba , Ischlbe, G n u n d e n b e s úgy 
térnek haza. • 

— Nepfölkeló plébános A honvédelmi miuiszter 
elrendel te , hogy Mittermüller József rőti p lébános , aki 
csak nem régen ve te te t t fel a m a g y a r á l lampolgárok 
soraba, a uepfülketők la j s t romába bevezotessók. 

— Mulatság jótékony czélra. A helybeli ipartes-
tület evek óta gyű j i alapot e lhagyot t , vagy elszegénye-
dett iparosok felsegítesere. Hogy ezt az alapot minél-
inkább gyarap í t sa , a r ra a czélra most mula t ságo t is ren-
dezet t , melyei mul t vasá rnap ta r to t tak meg a bálház-
ke r tben . Nagyszámú publ ikum keres te fel ezt a mula t -
ságot , ott volt a polgári elein színe j a v a és kel lemesen 
mula to t t zene es taucz mel le t t . A mula t ság összes 
bevétele 327 fr t 6 0 kr. volt, a tiszta jövödelem a jó-
tekouy czélra 196 fr t 13 kr . 

— Felülf lzetesek. A kőszegi ipa r tes tü le t mult 
vasárnapi kert i mula tsága a lka lmáva l munkakép t e l en 
iparosok j a v á r a a következők tizeitek felül : Méltóságos 
l i idasy Kornél megyés püspök 6 f r t , Szá jbe ly ü y u l a 
országgy. kepviselö 5 fr t ; Major J á n o s prepos i -p lebauos 
3 f r t ; T tpka Ferencz po lgármes te r 2 f r t , Dostál Gizella 
2 fr t ; egyenkint 1 frt 50 krral : dr. L a u r i u g e r J á n o s , 
Schupple r i ieur ik a lezredes , Uuger Káro ly , Mederl J á n o s ; 
egyenkint 1 ír t tal : ü r ü n d i J á n o s (Leka) , Borsody Ucza 
(Jobba háza) , I r tz tng Zsófia, Simon T á d é , Draskov i t s 
Imre , Kirchknopt Mihály, Schmidegg J á n o s gróf. Kis 
Aulai , Waisbwcker Ede , Kühn La | t is , F lode re r J enő , 
S z a u f u a u - r Jauos , Rusznyák Mátyás , P a v e t i t s Mihály , 
F re ibe rger Ferencz , Nemeth Imre , Kőszegi J o z s e t , Feigl 
Gyula , Síubenvoll N á n d o r ; egyenkin t 50 k r r a l : Eugi 
István, Schindler H u g ó , N. N., Kovács Jozse í , Brüszkor 
i lugó , N. N., W a l a u w e k N., Mtkáts Maiyá - , Szeybold 
Káluian i f j . , Rebi tsch N. , Mart iukovi ts Mátyás , Rad tcke 
Ottó, Pioi-quill P e t e r , F r a n k i Lajos , N . N , Laur inge i 
János , Weitizl Káro ly , Keresz tes Má tyás , Uros / inge r 
János , Krausz József , özv. T a k á c s J inosné, Zetieier 
( i e /a (N -0<o). Moser Mik ós ( L ka), S c b r e m e r Rezső 
(Budapest ) , Rosensinigl O y u i a , özv . L nner M m a , 
Töpfe r ( i yu l a , ö t t u p - r l La jos , l.'SZtl György , özv. 
Wa i sbecke r Henrik ne, Bu/el ics Lász ló ((Minőd), Mohr 
Mihály, özv. Scnusuy Henr i e i t a . Was t l Béla, Fröhl ich 
Adolf, Taiigl Adolf , Koiler Mátyás , Pe t róczy J á n o s 
i f j . , özv. Brenuer Sándorné , Ha tvan Káro iy , S c h w a r t z 
Antal , Berger N. , Kálmán Lajos , Ba l ikó József , özv. 
Kul tsár Alajosne, Knopp N., Zer thoíer Mihá ly , Pal lér 
Audrás , F rey ie r Lajos , Potzelberger Karo ly , Scliar N. , 
Fabiántcs J a u o s , Ei tnet Edo, Joó S á n d o r , N. N. , Kot-
soudy Károly, N'-t ter Márton, özv. Kut:el I s t v a n n e , 
Auguzst J á n o s ; egyenk in t 20 k r r a l : F r ö b l i c b L a j o s , 
N. N., W a g e u b o f e r Anta l , K a m e r József (Borsmonostor) . 

Ezeu kivül a t ekepa lyeversenybez szívesek Voltak 
a j áudekoka t kü lden i : Porpaczy János , Wai sbeoker Ede , 
Kőszegi Jozset és Fuchs J a u o s . 

A kőszegi ipai tes tüle t vá lasz tmánya ez u ton fejezi 
ki a nemes adakozóknak leghálásabb köszöneté t . 

— Nyilvános köszönet . Fogad ják mindazok , kik 
a jul ius ho 25-eti megtar to t t jó tékony czélu ipar tes tüle t i 
tánczestélyt felülfizetessel, a j andeko /á s*a l , j egyek meg-
vál tásával , rendezés körüli működéssel vagy bármely 
más módon támogatni szívesek vol tak, az ipar tes tü le t 
nevében leghá lásabb köszöne tünke t . 

Az ipartestület választmánya. 
— A fö l fedeze t t apa. Nem ismerte, elveszettnek, 

az élők sorából elköltözöttnek hit e Varga L t j o s szombat-
helyi borbély-inas iz a p j á t . A véletlen azonban a napokban 
összehozta az a p á t a fiúval. Bodorkos Fe r encz szom-
bathelyi rendőr rá ismer t a fiu a p j á r a , ki je lenleg a ná-
lunk időző Bortódy Géza ügyved és jobhaházi nagybir-
tokosnál kocsis, s miut ilyen u raságáva l megfordul t 
Szouibaihelyen. Fe lhoz ta tehát a mull héten a tíut ta lál-
kozóra az apjával . A je lonet , a Strucz-szál ló udvarán 
megha tó volt. Megismerték, megölel ték egymás t apa és 
fiu s ez utóbbi apai gondozásban i" részesül ezentúl, de 

apa e lhagyot t csa lad jához nem aka r többé visszatérni . 

— Elveszett tárgyak. E<y selyem napernyő és 
egy peuzes tá rcza a va ros -kap i t any i hivatalban letétbe 
van helyezve. Károsu l tak ott vehet ik at az elveszítet t 
t á rgyaka t . 

— Zűr-zavar a sörgyárban. A kőszegi sörgyár 
zür-zavaros ál lapotáról mult s z á m u n k b a n ir tunk már s 
most megint kell egyet- iuás t róla e l m o n d a n u n k . Az 

igazgatóéiig megret i rá l l mu ' l heti ha tá roza ta elül s tnoat 
már nem hirdet pá lyáza to t a se r fő /ő-mes te r i á l lásnak 
•szakavatott egyénnel való betöltésére. így határozta el 
a / t a sőrgy ari igazgatósag mult a lka lommal tartot t egyik 
U|abb ülésében, mintegy megbánva tanúsí to t t energiá-
j á t , a melylyel a gond ja i r a bí/.ott gyáron valamire valót 
lendítheti)*. Tudósí tónk a gyűlés lefolyásárél ezekei i r j a : 

A kőszegi sörgyári igazgatóság f. é . j u l ius hó 27-éu 
tartott ülésébon beadot t indítváuyra egy korábbi a lka-
lommal egyhangúlag hozott ha tá roza tá t , mely szerint f. é . 
m g u s z t u s hó 15-re pályázat írassék ki a sőrfőzö-mester i 
al iásnak szakavatot t egyénnel való betöltésére, szótöbb-
séggel megvál toz ta t ta es ell iatározta, hogy a jelenlegi ál la-
potot f enn ta r t j a . Ez u j a b b határozat ellen felszólamlással 
élt Tipka Ferencz igazgatósági tag, j egyzőkönyvbe vé-
tetvén t i l takozását a határozatok ilyen megvá l toz ta tása 
i-lli-n. Ho/.zái >i csa t lakozot t , sot energ ikusabban is kikel t 
az igazgatós ig e l já rása ellen Kirchknopf Mih il v, aki nem 
nézhetvén az effele var iá lás t , egyúttal igazgatósági tag-
ságáról is lemondot t . — így folynak a sörgyárná l az 
ügyek, a míg majd a részvényesek bele nem unnak és 
más . eiii-rgikusabb liur<>kat nem pengetnek. 

— A Sopron kőszegi vasút. Megírtuk, hogy a ke-
reskedelmi miniszter a sopron-kőszegi vasút engedmé-
nyeseinek, dr. Drerler Józsefnek és dr. Lenek Ká lmánnak 
a kiadott e lőmunkála t i engedélyt egy évvel meghosszab-
bítot ta . Ugyancsak ebben a leiratban tudomásul vette a 
mii.iszter, hogy Stechle József , Scliladarer Alf tvd , Sitiner 
Igliácz soproui tőkepénzesek es St.in Vliklós budapes t i 
mérnök osa i lako/o t t az engedmény énekhez. A jövő héten 
folytatni fogjak az a ra tás i munkála tok miat t fa lbei iagyot t 
t raazirozást , a melyet már eddig is Soprontól Felső-
Pulyáig s Kőszegtől a vonal közepéig befe jez tek . 

— Fölemelt tiszteletdíjak A Vasvármegye terü-
le tére k iueve /e t t niagy. kir . auyaköuyvvezetők - es i 
ezek helyetteseinek t isz te le tdí já t 30 fr l ta l fö lemel ték sl 
ez összeg a mai napról van folyóvá téve. 

— Tömeges biztosítás baleset ellen. Kirchknopf 
Mihály tüzoltóiőparaiicsi iuk egy üdvös in tézkedéséről 
kapunk értesí tem. A nevezet t főparancaiiok tá rgya lásba 
bocsátkozott egy biztosító-tár*asaggal avégből, hogy a 
kőszegi tűzol tó-egyesület minden tag ja , még gyámol í tó 
t ag ja is, ha j e l en tkez ik , baleset ellen biztosi, tassek. 
Csekely 4 » kr t ti/et minden tag havonként s ennek 
el lenében, ha baleset éri bárhol es milyen toglalkozása 
közben, betegségi; t a r t a m á r a megfelelő t á m o g a t á s b a n 
részesül, halála ese tén pedig 1 ezer forintot kapnak 
örökösei . Mi a biztosí tásnak e nemét nagyon helyén 
valónak ta lá l juk es csak gratulálni tudunk tűzol tóságunk 
vezetőjének a megindított mozgalomért . 

— Elveszet t es megkerült zsebórák. Riemann 
József helybeli órás, Németh 8 tudor idavaló a r a n y -
míves részére meg juni l ls elején egy csomó zsebórái 
hozott magával Szombathe lyrő l . Útközben , hogy, hogy-
nem, a csomag el tüut és Riem.tnn.ik már avval a gon-
dolattal kollett foglalkozni , hogy az elveszítet t 5 d a r a b 
órauak az a r a t neki kell megfizetni, mikor a napokbau 
belep bol t jába egy ember s u jdona t -u j órát kinál meg-
vételre. Riei i ianu sz ó rában ráismert az elveszí tet t pak-
samé ta egyik t a r t a lmára s f a g g a t á s á r a az ismeret len 
Novíkovitt J ó z s e f n e k mondta magat , kinek leánya az 
o raka t t a r ta lmazó csomagot áll í tólag a vusut közelében 
egy á rokban ta lál ta . Novákovi t* egy nikel-órán kívül 
a lobbi negyet is á t ad ta I t iemann u r a m n a k , aki annyi ra 
megörül t a megkerü l t t á rgyuknak , hogy minden további 
keresettől e lál lot t . 

— Hi rde tmeny . Alólirt hivHtal a szombathel ) i ro. 
kir. pénzügy iga /ga toság 24754 97'. I I . sz. rendele te a lap-
jait felhívja az adézó közönségét , hogy adóköny veca-
keikkel nevezett h ivata lban a hivatalos órák alatt f. evi 
augusztus 2-tól augusz tus 9-ig az adók előírása végett 
annyival inkább is megje lenjen, inert annak elmulasz-
tása eseten aat 1883. évi 44. t . -cz. 36 § d) pont ja ér-
telmében 5 f r t ig t e r j edhe tő pénzbírság fog a lka lmaz ta tn i . 

Kőszeg, 1897 evi jul»us hó 81-én . 
Városi pénztári hindui. 

— Kedvezes n y a r a i o k n a k . Stójfxiy Gyula ország-
gyűlési kepviselő a Kohoncson ntgy számban ta r tózkodó 
nyaralók reszere ott megnyi to t ta kastély tnelletli remek 
pa rk j a t . A rohoucziak es a nya ra lok kóréban Sza jbe lv 
ezen in tezkedese nagy örömet oko /o l t . 

— Ingat lanok f o r g a l m a . A mult hét fo lyamán a 
következő ingatlanok kerültek te iekkonyvi á t í rás a l á : 
Gal lé r Má tyás és ne je megvet tek a kőszegi 3567 . sz. 
t jkvben felvett 749 /a /2 / a . hrszámu ker te t 121 Q öllel 
8 0 0 f r t vételáron Fuc«ók F e r e n c z t ö l ; — továbbá néhai 
P<>ntyo* Janó* után a kőszegi 3620 . sz. t jkvben A •{"' 
1. Miatt fe lve t t 5106/o . hraz. szántók kiskorú P o n t y o t 
Vilma robonczi lakos javára , úgy néhai Scheer Fe rencz - j 
né után a kőszegi 439. sz. t jkvben felvett A + ala t t i 
(6235 —6237) hisz. szőlő és gyümölcsös osztat lan fele-
resz es a kőszegi 3209 . számú t jkvben felvett 1486/a 
hrsz. káposztás S c h c r Ferencz , Anta l , J á n o s es nagy-
korú kőszegi, és Scheer Terézia kiskorú budapest i lako-
sok j a v á r a ; és végre a kőszegi 2R72. sz. t jkvben felvett 
1127. hrsz. 6 6 4 1 / ! hzsz. ház néhai Schonfeld J . tnos 
utáni fe lereszére Scliöufeld J á n o s , Károly nagykorú , 
Teréz, Ferencz , Mihály, Zsuzsánna kiskorú kőszegi la-
kosok j a v á r a örök les jogc / ímén. 

— flyümölcs e l á r v e r e z é s e . A város a Mick-fele 
fürdőtől a ró ti ha t á r ig vezető úton levő gyümölcsfák ter-
mését ma dé lu tán 4 órakor a helyszínén vevők veszelyére 
részle tekben elárverezi . 

— Véres búcsú. Némot-Gencsen mult vasá rnap 
búcsú vo t s azon szépen vettek reszt ka tonáek is. J ó l 
megfértek egymás mellett a hadf iak , hanem mikor 
az á l lomasra mentek , hogy vasút ra szá l l j anak , fe l tűnt 
egyik fegyvernem a másiknak s így szolí tot ták egy-
mást : 

Huszár a b a k á k h o z : No, kapcsosok, ti is itt vagytok ? 
Igen — volt a baka valas/.a — itt volnánk mi is 

Itctvsök. 

E r r e kapcsosok és lőesösök összekap tak , s egy 
bej re való fegyvergyakor la to t Végeztek. 

— Hangverseny. Ma, vasá rnap dé lu tán a Netter• 
ker tben hangversenyt rendez Holtosi Gyula uemzeti 
zenekara. 

— Meghívó. Koiler József helybeli vendéglős ma , 
augusztus 1-én a várker tben nyár i mu la t s ágo t tar t . 
Kezdete dé lu tán 4 órakor . A zenet Horváth József nem-
zeti zenekara fogja .szolgáltaim. — Kedvező t l en időjárás 
esetén a mula tság a következő vasárnapon t a r t a t ik meg. 

Különfélék. 
Nevezetesebb évforduloi napok : 

AtlgUSZt. 2 Az oroszok gvőz Nagy S. fölött Debreczennél 1849. 
„ 3 Col imbu* felfedező ú t j á r a indul 1492. 
„ 4 A. frauosia nitinzetgy. eltörli a babér i jogokat 1789 
. 5 Gáspár András tábornok f 1**4. 
. K A porosz trónörökös győz Mac. Mabou fölött 1870. 
„ 7 IV. Henrik néni. csász., a cauossai vezeklő t 1106. 
„ 8 Kölcsey Fer«nc i író ós szónok szül. 1790. 

* Fenykepezö setabot. Az amatőr - fény kópészelt 
bizonyára örömmel fogadjak azt az e lmés ú j í tás t , m e l y -
zől a következőkben szólunk. Egy a ta lá lékony uémet 
olyan sé tabolokat hoz forgalomba, melyek látszólag 
semmiben sem külömböznok a rendes se tabotoktól , s 
be lse jükben azonban tel jes fény képeső készüléket tar tal-
maznak. A camera obseura a bot f o g a n t y ú j á b a n van 
elhelyezve, ugyanot t van a zá rókészü lék . A bot felső 
reszéu vannak egymásfö lö t t a fényképezéshez szükséges 
lemezek, a melyek közül az e lhasznál tak — a bot egy-
szerű megfordí tásává! — az alsó részbe csúsznak és a 

j camerához u j lemez j u t . A p r a k t i k u s t a l á l m á n y n a k bi-
zonyara nagy ke le t je lesz a fotográfiával foglalkozók 
körében. 

* A Gyuri angol leczkeje. Gyur i egy t aná r tó l an-
golul tanul. A napokban , tűikor az órát e lvégez ték , ac 
ifjú euiber néhány kérdést intézett a mes te rhez . 

— Mondja csak, kedves mester , hogy e j t j ük ki 
ezt a szót touqh (szivos). 

— Töff-nek e j t jük ki. 
— P g v ? S*ep. T e h á t töff. E szerint a unoff'öt is 

( t ubák) így i r j u k : Snotiyh? 
• Nem, a s / n f f > t t snu/ f -nak i r juk ki . 

— Szép. nagvon szép. T e h á t tongh — t ö f f , persze 
a couyh-ul (köhögés) meg így e j t jük ki — k ü f f . 

— Nem. Ezt leoff-nak e j t j ük ki. 
— De a dough (tészta) a d ö f f . 
— Nem. 
— T e h á t doff? 
— Az sem, hauein doh. 
— Pompás . E szerint a hou<jh ( t é rdka lács ) ugy 

e j tendő ki hogy oh. 
— N e m . Ez /iofc-nak e j tendő. 
— Nagyszerű . A plough (eke) tehát vagy plok, 

vagy ploh. 
— Egyik se, kedves ba rá tom, hanem — plau. 
- - Gyönyörűen fe j lődik. E s a rough (durva) sze-

rint rau ? 
Nem. Ezt már ismét rfl/f-nek e j t j ü k . 
— Is teni . Töff <*s roff. Ezt már meg jegyzem. Es a 

bough (ag) az természetesen bu{f 
— Nem, az megint hau . 
Gyuri (nagyot s ó h a j t v a ) : P e d i g m a r azt h i t t em, 

hogy h á r m a m l e s z n e k : töff, röff és böff. No de most már 
enough (elég). Ugye ezt inau nak e j t ik P 

— Nem Inöff-nek — felel t a mes te r és kinoa 
sóhajjal letörölvén vere j tekező homlokát , t ávozot t az 
augol leczkeről . 

Tanu lság : angolul sose lehet jól meg tanu ln i . An-
golnak születni kell. 

* Kenyerben megsütött gyermek. A fővárossal 
szomszédos Er / sebe t fa lva községből í r j a k az a ábbi, bor-
za lmasságánál fogva hihetet len t ö r t ene t e t . Az ottani 
pékhez a mult c sü tö r t ökön , egv kel leténél is sokka l 
nagyobb, hosszúkás a lakú kenyér - t é sz tá t vitt egy isme-
ret len nő sütés ezé íjából s bevá r t a , míg azt betol ják a 
tüze'* kemenczébe. E mult azonban pén tek , el szombat 
s a nagy, kisült kenyére r t senki setn j e l en tkeze t t . A 
dolog a pékmesternek annyival gyanúsabbnak tűnt tel , 
mert valami különös szag áradt ki a kenyérbő l , melyet 
aztán fe lvágtak . Ekkor lá t ták borzadva , hogy abban egy 
ú jszülöt t csecsemő holt teste van, most inár te l jesen meg-
sült á l lapotban . 

A selyem el van e g v e 1 ezt szokták a hölgyek 
mondani , ha a 2-1 k 3 - ik v i s e l e t u t á n a ha j -
tásokban e lhasadnak vagy m i n t a v a t t a szé tmá-
lanak ; ezen je lenség nem a „véle t len* által okozott 
eléges ! hanem a se lyem, hogy az vas taguhbnak » még 
is o I c s ó n a k t ű n j e k fel, t u d a t o s a n leszen 
c z i u ii- és p li o s p h o r-s a v v a I páczolva, melyek 
a nyersselyem érszálai t mintegy szé t r ág j ák : . a z ily-
nemű festési e l j á rás t „m e g t e r h e l é s n e k " neve-
zik ! mentül jobban óha j t j ák a se lymet megnehez í t en i , 
anná l több c z i n n f ü r d ö n megyen az keresz tü l , 
hogy az ezen mérget tökéletesen m a g á b a szívja . Az 
igy festet t selyem — a l e g n e m e s e b b s - z ö v é s l 
— a ha la l c s i r i j á t t ehá t meg mielőtt az a szövőszékre 
kerü lne , inar is magában re j t i . Az ilyen szálakból 
kés /ü l t u g y n e v e z e t t se lyem szöve teknek , rövid 
használat u t á n t e rmésze t sze rűen szakadozniuk kell 
mint a gyú j tó kanóeznak asze r in t amin t a /ok többé 
avagy kevésbe te rhe l te t tek meg. — A drága öltözék 
(készítési d t j j i l együ t t ) tökéle tesen é r ték te len As én 
v a l ó d i s e l y m e i m b ő I szi vesen küldök posta-
fordul tával p o r t ó és v á m m e n t e s e n m i n t á k a t . 

Henneberg G. (cs. es k. udvari szállító) selyemgyaral, 
Zürichben. 
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Főraktár Kőszegen: Jánosa Gyula urnái. 
Kapható minden füszerkereskedesben. 

Vasúti menetrend. 
Á l l o m á s o k . II. I I I . oszl. konMÍkknl 

K ö z é p e i i r ó p a i id.i. r«K({ul a. . . . >1, u. «HÍ« | 

K ő s z e g ind. 4»» 80& 1 1&I 
_ 

4 M «4U 
L u k á c s l o i / a (m. h.) 5°* 8«» 12°' 440 ys« 
N ó t n e l - O e u e s (in. h.) r>" 8S» 4&T 910 

Szomba the ly érk. 599 HW I t M 6 " 9 » 

Szomba the ly ind. fi«5 ,,00 S» •J08 1)56 
N é m e t - G e n c s (n i . h.) 7°' l l ' 5 3M 7»i 1U"» 
L u k á c s h á z a (m . h.) 718 Usi 7»s 10*1 

K ő s z e g érk. 7" 1 1 " 401 7»i 1 0 « 

•*) Csak k e d d e n és p é n t e k e n k ö z l e k e d i k , 
f C s a k n y á r o n vasá r - és ü n n e p n a p o k o n köz leked ik 

H i r d e t é s e k 

Közgazdaság. 
Miliő ni leltet j ő vetóniiigot nyerni ? 

A v e t ő m a g Ilii u ő ségé re — s a j n o s gazda in k még 
még mind ig neiu f e k t e t n e k elég n t g t sú ly t . P e d i g ke t -
s. gen k ivul be van b izony í tva , hogy e g y e n l ő k ö r ü l m é n y é k 
közö t t is a szép k i f o g á s t a l a n v e t ő m a g n e m c s a k hogy 
fokozza a t e rmes t , d e a hek to l i t e r - su ly t is növel i . 

N e m lesz te l iá t fe les leges — mos t a köze lgő vetés-
idén ) e lő t t — a v e t ő m a g r ó l , neveze te sen a r ró l , m i k é n t 
lehet j ó ve tőmagot u y e r n i , e g y e t - m á s t e l m o n d a n i . 

J ó minőségű v e t ő m a g n y e r é s e s z e m p o n t j á b ó l e l ső 
so rban is az a r a t á s kel lő i de j é r e kell v igyázn i , az ör-
lesre s/ .ánt buz.it a k k o r k** 11 kasz. i lni , a m i k o r a s zem 
k e t t é tö rve a k ö d ö k körü l még n e d v e s e n csi l log, e l l e u -
ben a ve tés re szánt gaboná t csak t e l j e s é r é s b e n kell 
u ra tu i , a mi. or u g y a n is a sgeiu ke t t e t ö ive egészen 
l isztesnek l á t s / i k , de más rész t m é g nem k e m é n y . A ve tő -
m a g n a k s/ ,ánt g a b o n á t a z u t á n k icsép les e lő t t a c s ű r b e n 
h a g y j u k , míg t e l j e s e n meg nem izzadt , s ha Csak l ehe t -1 
•eges ne g é p p e l , h a n e m kézi-c<éppel c sépe l tos sük ki, 11 
mikor a tel n e m bonto t t kévéke t m e g c s e r é l t e ! ve 
t o r d í ' j u k , s m é g e g y s z e r c s e p e l t f i j ü k s végre k i s z ó r j u k , 
miá l t a l epén a l e g n a g y o b b es l e g e i t e k e n e h b s z e m e k e t 
n y e r j ü k , míg az e rősen bent ü lők , az é r e t l e n e b b vagy 
k i sebb s zemek a közönséges csép lesnek m a r a d n a k meg. 
A géppe l csépel t huza t e r ő s e n kell megsze l e l t e iu i s is-
m é t e l t e n m e g t r í ö r ö z t e t n i , hogy csak a legszebb szemek 
k e r ü l j e n e k e l v e t é s r e . 

K i t i s z toga tá s u t á n a v e t ő m a g o t a m a g t a r b a n vagy 
e g y é b MTellőn he lyen kell k i t e r ege tn i , t öbbszö r m e g f o r g a t n i , 
» u i ag t a r t ped ig fo ly tonosan sze l lőz te tn i , m e r t c«ak íjffy 
lebet a t e l j e s k i s z a r a d a s t e lé rn i . Az i lyen v e t ő m a g eive-
t e s r é r e a z u t á n a neki i egmeg le l e lőbb t a l a j t h a a z n a l j u k , 
s azt a l ehe tő l e g j o b b a n kész í t sük e lő , to/ .sra k ö n y e b b . 
b u z a v e t e s r e n e h e z e b b t a l a j t v á l s a s i u u k , l ehe tő leg o l y a n t . 1 

m e l t b e n e lőzőleg k a p á s növény v o l t ; ve tő*zán ta s előtt 
ezt a t a l a j t lássuk el kellő menny issgii s z u p e i f o s z f á t t a l , 
m e r t ez a m ű t r á g y a a szem kel lő k i f e j l ő d é s é r e a i i ek - , 
to l i te r suly n a g y s á g a r a s o k k a l t a k e d v e z ő b b be fo lyás sa l i 
van az in ta l ló t rág) a u á l , avagy m á s m ű i r x g t á u á l . A vetést 
sze les s o r o k b a n 15 20 c t n n t i r e e szközö l jük s a k i k e 
b ú z á t e g y s z e r - k é t s z e r k a p á i t a s s u k is meg s ha e z e k e n Ijj; 
k i t ül a / a r a t á s r a v o n a t k o z ó l a g m á r l e n t e b b e l m o n d o t - — 
t a k a t ín fic)elembe ves szük , b izonyosak l e h e t ü n k fe lő le , 
hogy oly k i t ű n ő ve tőmago t fogunk nyerni , a mely n e m -
csak t e r m é s h o z a m u n k a t fog j a e m e l n i , d e a n n a k e r t e -
ké t is. 

Eladó-ház. 
378. 

V G y ö n g y ö s - u t c z á b a n 

szám alatt levő T e u t s c h féle 

eme le t e s ház 
fo lyó évi nuguttxtuM 1-én délután 

3 órakor 
nyilvános árverés utján a legtöbbet ígérőnek 

eladatni fog. 

í z l e t - á t v é t e l . 
Alulírottnak ezennel van szerencséje a n. é. közönségnek becses tudomására 

juttatni , hogy Kőszegen a Kiraly út 753. szám alatt az áltilános takarékpénztár 
épületében uSlruoz." ft»g"dó közelében) a 

BÁRON JAKAB 
c z é g r a l a t t f e n n á l l ó 

uri- és női- divat-, vászon-, rövidáru- és coafeetiő-flzletet 
vétel utján átvette ég liot^y azt saját n-»ve alatt to rább togja vezetni. 

Több éven át nagyobb városok elsőbbrangu üzleteiben szerzett tapaszta-
lataira azon reményre jogosítanak, hogy a szakmámba vágó bárminő követelménvek-
nek mindenkor képes leszek megfelelni. 

Midőn vállalatom szíves támogatásáért esedezem, nem mulaszthatom el 
azon ígéretem kifejezését, hogy főtörekvésera csakis abban fog összpontosulni, misze-
rint dús és válogatott, a mai kor igényeinek megfelelő rak tá r t fogok tartani, a nyert 
megbízásokat gyors, pontos és lelkiismeretes teljesítése, valamint jutányos árak 
által mélyen tisztelt vevőimnek megelégedését és bizalmát elnyerjem. 

Magamat és vállalatoraat b. jóindulatába ajánlva, a alázatos kérelmemet 
ismételve, vagyok 

Kőszeg, 1897. évi julius hó. 

Irodalom és művészet. 
— Bartha Miklós kegyelmi kervenyere ké»*«á«-

ezerne l t öbb a l a i r a s g y ű l t össze , ütni vegrt* nein i* csoda , 
m e i t H unt é lö p u b i c / t s t ák egyik l e g k i v á l ó b b n U k p t min -
d e n e s e i r e B a r i b a Miklós , k inek a i c z k e p e i H ,K« p»*s Csa -
ládi L a p o k " e lieti s z á m a k<>/ i. N e m m u l a s z t h a t j u k el 
in ár ebbő l uz a l k a l o m b ó l k i fo lyólag sein ezt >; m i n d e n 
t e k i n t e t b e n k i v á l ó s z é p i r o d a l m i he t i l apo t o l v a s ó i n k n a k 
a j á n l a n i , utelv m e g a l e g k é n y e s e b b igém ekei is ki-
e leu i ' i ugy k i á l l í t á s , uiint s z e r k e s z t é s t e k i n t e t é b e n . C z i k k e i 
a leg jobb n ó k to l l ábó l k e r ü l n e k , » kép* i a l e g n e v e s e b b I 
cz inkogra t i a i i n t éze t t e r m é k e i , l l ű t ü k r e a m i n d e n n a p i 
e le inek s d i ó n é j b a v o n t a i smer t e t i a zoka t a lázas t ö r e k -
véseke t , me lyek a m i n d e n n a p i é le t e r é b e n l ü k t e t n e k . 
M u t a t v á n y s z á m o t k í v á n ó r a i ngyen küld a k i a d ó h i v a t a l 
( B u d i p e s t , V . V a d a » s - u i c z » 14. SZMIII S a j á t ház . ) 

— Magyarország három reszre oszlása. Az 
a A t b e n » P U i n * r. t a r s a s a g k i a d á s i b a n megjeleni) a „ . M a g t á r 
N e m z e t T ö r t e n e t e * czíinti t i / k ö t e t e s nagy m u n k á u a k 
(mi l l en tu in i k i n d i s ) ö tödik kó te tu mo»t h a l t t á el a s a j -
t ó t . C r í n t e : „M így a r o r s / a g h á r o m rész re o s z l á s á n a k 
t ö r t é n e t e 1526 —16<»8 * I r t a d r . Acsádv Ignác* . E b b e n 
a m u n k i b a n A c s á d v Ignácz a t ö r t i n e t i r o d a l o m l e g ú j a b b 
v í v m á n y a i n a k f e l h a s z n á l á s ú v a l , t n a ^ u . b ó l a l e g k ö z v e t -
l enebb k ú t f ő k b ő l , az ok iratok bol. e g t k o t u f e l j e g t / é s e k b ő l , | 
d ip lou iácz ia i és u d v a r i levele esek bői , m e l y e k e t n e m 
reg iben t á r t a k fel n tö r téne t búvá rok e l ő t t , m o n d j a el 
miliők a h a z á n k t»rtéuMt«i«Mi l -«n i l» <msl>b, l eggváseossMt 
i d ó s / a k u a k t ö r t é n e t é t a/. 15'Jti iki mohács i v e s / i ó l I I . 

Kitűnő tisztelettel 
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Alapíttatott I8B8. 

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár Részvény-Társaság 
(ezelőtt WALSER FERENCZ) 

B U D A P E S T E D , VI. ker., Külmö vác%i-ut 45. «xnm. 
ttflrgöiiycsim: SZIVATTYUGYÁR BUDAPEST. 

GYÁRT: 
m i n d e n f e l e gőzgépe t Schmidt- fé le fo r rgözmotu roka t (i0°/# s z é n m ^ t a k a r i t á s ) , pe t ró leum én bei izin-
motorokat . Kere t f i i r é s z e k e t kó r f i i r é szeke t és cser t ö r ö k é t U ö z k a z á n o k a t . e l t f raeleir i töket 
t a r t a i iyoka t H idaka t e^ e g v e b v a s s z e r k e z e t e k e t . Mind m r d e sz ivattyúkat göz- szii- es' 
kézi ha j t á s ra , va lamin t v i l lamos Üzemre. Ar téz i k u t f e l é p i t m é i i y e k e t vasból . T i iz fecskVndöke t 
es v ízszá l l í tóka t , t t tzoltósájf i fe lszere lés i t á r g y a k a t . K ö z t i s z t a s á g i s ze r eke t , ön tözö-kocs ika t 
s a r k a p a r o e, s e p r ő g é p e k e t , hóekéke t e< ú t h e n g e r e k e t Eifészsé«iÍKvi s z e r e k e t mint i rözfer-
tot le intő ké szü l ékeke t es te l jes f e r tő t l en í tő t e l epeke t , pöczegödőr " t i sz t í tó k é s z ü l é k e k e t 
Vas- es e r c z ö n t v é n y e k e t ha rangoka t .Kémény t fu té sU aczélfelt t let t t t i i z ros té lyoka t e g y e n e s 

e- ki jcyóalakban, valamint polygon r o s t é l y o k a t . 
LETESIT: vízmüveket, csatornázásokat, vízvezeték és legszeszberendezéseket, kozponti 

fűtéseket. 
Á r j e g y z é k e k é s k ö l t s é g v e t é s e k i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

» 

. N y o m a t o n K e i ^ l ( i y u l a k ö n y v n y o m d á j á b a n K o M e x g e u . 

G a b n a á r a k. 
I lnza UK) k i lo . . 10 f'rt. 4 ü k r t ó l 10 f r t . 5<tkr - ig 
Kozs . . . 7 . 3 0 . — . - , 

Á r p a „ . . 6 . 5 0 . 6 . 8 0 . 
K u k o r i c z a , . . . 5 , 6 0 . — , — , 
Z a b , . . . 6 , 2 0 , 6 , 2 5 , 

M á t y á s király t rónra lépéeé ig . M a g y a r o r s z á g v é g r o m l á s á -
i n a k , b á r o m részre o sz l á sának f o k o z a t o s m e n e t é t l á t j uk 
' e l ő t t ü n k e lvonulni oly vonzó, oly e leven l e í r á s b a n , m i n t h a 
' c s a k u g y a n m e g e l e v e n e d n é n e k , f e l t á m a d n á n a k e l ő t t ü n k 

ennek a mozga lmas k o r n a k •. /ereplői, h<>gt l enyes Mfagy 
U t á c / o s s z e r e p e i k e t ú j r a e l j á t s x s a á k . B u n u l a t o s szorga-
lommal és i na sán nagv s ze r encsé t el m ü j t f t i e oss*e 

I A w í d y Ignáox az e r r e a sxomoru k o r s z a k r a v o n a t k o z ó 
tö r t éne t i ad l tokat és e m i e k e k e t , a m e l y e k nlaiJ.MI a z i a n 
h a t a l m a s to l lával m e g r a j z o l j a e/.t a ko r szako l olt h íven , 
a k k o r u pon tosságga l , hogy ebből a n a g y s s e r i i gépből , a 
romboló á l lami k a t a s z t r ó f á k és a gyás / .azal , vé ron i á s sa l 
pusz tu l á s sa l t e i í i e t t n e m z e t i s z e r e n o a é t l e n s é g e k k o r á n a k 
m e g k a p ó ecse te léseből t a lán e g y e t l e n t o l l v o n á s sem hi-
á n y z i k . Acsády e l ő a d á s a komi t ed , k e r e s e t l e n és r end -
k ívü l világ'is ; e / e n nagy e lőnyök me l l e t t a kötei e l even -
ségét csak fokozzák uzok a r e n d k í v ü l i é r d e k e s s z ö v e g -
képek , a m e l y e k b ő l m a j d n e m m i n d e n l a p r a esik e g y - e g y , 
t o v á b b á a paza r f énnye l k iá l l í to t t n a g y s z e r ű m ű m e l l é k -
l e t ek . E / e k e g y s z e r s m i n d a k i a d ó Athenae t l i n r. t a r s u s á g 
pé lda né lkü l á l l ó b ő k e z ű s é g é t és á l d o z a t k é s z s é g é t is 
h i rde t ik . Az öná l ló m ű m e l l é k l e t e k s z á m a n e g y v e n r e rug 
és s z á m o s o lyan k é p e s á b r á z o l a t van k ö t ö t t ü k , a m e l y e k 
mos t k e r ü l n e k e lőször a nagy közönség e lé azokbó l a 
csa lád i és udvar i k i n c s t á r a k b ó l , a hol e d d i g r e j t e g e t t é k . 
Ez a köte t kü lönben b izonyos s z e m p o n t b ó l f o r d u l ó p o n t o t 
képe? ennok a nagy m u n k á n a k k i a d á s á t i l le tSIeg. a m e n y -
ny iben ezzel a k ö t e ' t e l e l ő t t ü n k á!l « m ű n e k fele, t e l j e sen 
b e f e j e z v e a r r a az időre , a m e l y r e e l ő r e ptle/ .ve vo l t . Ez 
a k ö r ü l m e n y e g y s z e r s m i n d biz tos i ieKul szo lga i a j ö v ó r e , 
liogv a m u n k a tovább i öt k ö t e t e , mely bői k ü l ö n b e n m á r 
k e t t ő f ü z e t e k b e n j a v a részben n teg jo len , s/ . intén az e l ő r e 
j e l ze t t i dőben be lesz f e j ezve . E z az ö töd ik kö te t az 
e d d i g m e g j e l e n t k ö t e t e k n e k megfe l e lő l eg r e n d k r v ü I i dí-
szes f e l b ő r k ö t é s b e n m i n d e n haza i k ö n y v k e r e s k e d é s b e n 
k a p h a t ó . Á r a 8 f r t . 
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